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WS 2024/25 Lat. Lektüre: Seneca, De brevitate vitae / VOKABULAR 1    (Karanasiou) 
 

mortalium	>	mortalis,	is,	e	–	sterblich	/	mortalis,	is	m.	Sterblicher,	Mensch	

conqueritur	>	conqueror,	conquestus	sum,	conqueri	3	(+	Akk.)	–	laut	klagen,		

etw.	Beklagen,	sich	beschweren	

exiguus,	a,	um	–	klein,	gering	/	winzig/	mager	/unbedeutend,	dürftig	/	kurz	/		

schwach	

aeuum,	i	n.	–	Ewigkeit	(in	aevum	für	alle	Zeit)/	Unvergänglichkeit	/	=	aetas,	atis	f.		

Lebenszeit,	Leben	

gignimur	>	gigno,	genui,	genitum,	ere	3	–	erzeugen,	gebären	/	hervorbringen	/		

verursachen	

decurrant	–	herabfließen,	herabströmen	/	herablaufen,	herabstürmen	/		

vorbeimarschieren,	defilieren	(in	armis)	

adeo	Adv.	–	bis	dahin	/	so	lange	/	so	sehr	/	ja	sogar	/	gerade,	eben,	besonders	

exceptis	>	excipio,	cepi,	ceptum,	ipere	3	–	eine	Ausnahme	machen	/	etw.	(Akk.)		

übernehmen	/	(Akk.)	j-m	erwidern,	antworten	

admodum	Adv.	–	sehr,	äußerst,	völlig	/	genau,	gerade	/	mindestens,	ungefähr	/		

(als	Antwort)	jawohl,	allerdings	

apparatus,	us	m.	–	Beschaffung,	Vorbereitung	/	Einrichtung,	Werkzeug	/	Pracht,		

Prunk	

destituat	>	destituo,	ui,	utum,	uere	3	–	unten	hinstellen	/	allein	lassen,		

zurücklassen	/	(Akk.)	j-n	verlassen,	im	Stich	lassen	/	
täuschen,	betrügen	

publicus,	a,	um	–	(hier)	allgemein,	üblich,	gewöhnlich	/	öffentlich	

malum,	i	n.	–	(hier)	Übel,	Unheil,	Leid	/	Fehler	
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turba,	ae	f.	–	(hier)	Menschenmenge,	Schar	/	Unruhe,	Lärm,	Getümmel	/	Streit	

imprudens,	entis	–	ahnungslos	/	unabsichtlich	/	unkundig	/	unklug,	unvorsichtig,		

unbesorgt	

uulgus,	i	m.	(vulgum,	i	n.)	–	Volk	/	Pöbel,	gemeines	Volk	/	Masse	

ingemuit	>	ingemo,	gemui,	itum,	ere	3	–	über	etw.	seufzen	/	stöhnen	

clarus,	a	,	um	–	(hier)	ruhmvoll,	berühmt	/	klar,	hell	/	laut,	deutlich	/	verständlich	

quoque	Adv.	–	auch	/	(ne…	quoque	=	ne	quidem)	nicht	einmal	

affectus,	us	m.	–	Stimmung	/	Zustand	/	Leidenschaft,	Begierde	/	Liebe,	Zuneigung	

querella,	ae	f.	=	querela	–	Klage,	Wehklage	/	Beschwerde	

euoco	1	–	herbeirufen	/	hervorlocken,	reizen	/	befördern	/	erwecken	(manes) 

exclamatio,	onis	f.	–	Ausruf	/	Ausspruch	(z.B.	des	Philosophen	Epikur,	Epicuri)	

exigentis	>	exigo,	egi,	actum,	igere	3	–	verjagen,	vertreiben	/	verlangen,	fordern	/		

durchleben	(annos)	

conueniens	>	convenio,	veni,	ventum,	ire	4	–	zusammenkommen,	sich		

versammeln	/	sich	einigen	/	mit	etw.	übereinstimmen	(cum	+	
Abl.)	

lis,	litis	f.	–	Streit,	Zank	/	gerichtlicher	Prozess	

indulsisse	>	indulgeo,	dulsi,	dultum,	ere	2	–	nachsichtig,	geneigt	sein	/	(+	Dat.)		

sich	einer	Sache	widmen	/	Sorge	tragen	für	etw.	

quini,	quinae,	quina	Pl.	–	je	fünf	

deni,	denae,	dena	Pl.	–	je	zehn	

saec(u)lum,	i	n.	–	Menschenalter,	Zeitalter,	Generation	/	Jahrhundert	/	Zeitgeist	

educerent	>	educo,	duxi,	ctum,	ere	3	–	(hier)	eine	Zeit	verleben	(annos,		
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noctem)	

genito	>	gigno,	genui,	genitum,	ere	3	–	erzeugen,	gebären	/	hervorbringen	/		

verursachen	

citerior,	oris	(Komp.	zu	citer,	tra,	trum	/	cf.	citra	Adv.	diesseits)	–	diesseitig,	näher	

terminus,	i	m.	–	Grenzstein,	Grenze	/	Ende,	Ziel	

consummatio,	onis	f.	–	Vollendung,	Ausführung	/	Zusammenfassung	

large	=	largiter	Adv.	zu	largus,	a,	um	–	freigebig	/	reichlich	/	reich	an	etw.	(+	Gen.		

od.	Abl.	

collocaretur	>	colloco	1	–	aufstellen	/	einrichten	/	ordnen	/	sich	mit	etw.		

befassen	

luxus,	us	m.	–	(hier)	Pracht,	überflüssiger	Aufwand	/	üppige	Fruchtbarkeit	/		

Ausschweifung	

neglegentia,	ae	f.	(+	Gen.)	–	Vernachlässigung,	Geringschätzung,	Gleichgültigkeit,		

(sui)	das	Sich-gehen-Lassen	

diffluit	>	diffluo,	fluxi,	ere	3	–	auseinanderfließen	/	(von	Personen)	in		

ausschweifendem	Leben	verkommen	

impenditur	>	impend,	ndi,	nsum,	ere	3	–	(pecuniam	Geld)	ausgeben	

demum	(demus	altita.)	Adv.	–	schließlich,	endlich	/	eben,	gerade	/	erst	recht	

inopes	>	inops,	opis	Adj.	–	mittellos,	arm	/	ratlos,	hilflos	

prodigus,	a,	um	-	verschwenderisch	

amplus,	a,	um	–	weit,	gross	/	bedeutend/	prächtig	

regius,	a,	um	–	königlich,	eines	Königs	würdig	/	prächtig	

peruenerunt	>	pervenio,	veni,	ventum,	ire	4	–	hingelangen,	ankommen	/	in	eine		

Zustand	geraten	
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momento	(temporis)	Abl.	zu	momentum,	i	n.	–	(hier)	im	Nu,	Augenblick	/		

Zeitraum		

dissipantur	>	dissipo	1	(altital.	dissupo	1	werfen)	–	auseinanderstreuen,		

verbreiten,	verteilen	/	vergeuden	/	zerstören	

modicus,	a,	um	–	maßvoll	/	passend	/	klein,	wenig	/	besonnen	/	bescheiden	

aetas,	atis	f.	-		Lebensalter,	Lebenszeit,	Leben	

disponenti	>	dispono,	posui,	positum	(postum),	ere	3	–	hier-	und	dahinstellen	/	in		

Ordnung	bringen	/	anordnen,	bestimmen	

pateo,	ere	2	–	offen	stehen	/	gangbar	sein	/	offenbar,	klar	sein 

 


